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RAZGOVOR: NAČELNIK TINJANA NA POČETKU JE SVOG ČETVRTOG MANDATA

HRVATIN: Zadovoljan sam  razvojem naše općine
Puno se toga promijenilo od mog prvog mandata do  
danas. Evo, nedavno smo imali na Općinskom vijeću  
prvo čitanje proračuna za narednu godinu, težak je  
četiri milijuna eura. Kada sam bio u prvoj godini  
mandata, proračun je bio oko 1,5 milijuna kuna i  
bili smo u ogromnim financijskim problemima.  
Danas to nije tako i zbog toga sam zadovoljan

Načelnik Tinjana Go-
ran Hrvatin u prvoj je 
godini svog četvrtog 

mandata i sigurno spada 
među najdugovječnije čel-
nike lokalne samouprave u 
Istri.
U svom ste četvrtom man-
datu, i dalje ste volonter, 
možda ste jedini načelnik 
koji tako obnaša svoju funk-
ciju. Hoćete li nešto promi-
jeniti?
– Neću, mislim da je tako 
dobro.
Kada usporedite svoj prvi 
mandat i ovaj sadašnji, što 
je drukčije?
– Puno se toga promijenilo 
od mog prvog mandata do 
danas. Evo, nedavno smo 
imali na Općinskom vije-
ću prvo čitanje proračuna. 
Prijedlog proračuna za na-
rednu godinu težak je četiri 
milijuna eura. Kada sam bio 
u prvoj godini mandata, pro-
račun je bio oko 1,5 milijuna 
kuna. Grcali smo u dugovi-
ma i bili u ogromnim finan-
cijskim problemima. Danas 
to nije tako i zbog toga sam 
zadovoljan.
Nekad ste grcali u dugovi-
ma, a danas u projektima.
– Cijelo vrijeme koliko sam 
načelnik nikad nismo ra-
dili deset projekata odjed-
nom. Idemo korak po korak 
i ne radimo megalomanske 
i neostvarive projekte. Želja 
da riješimo odvodnju na po-
dručju općine ponukala me 
da se kandidiram za četvrti 
mandat. Očekujemo tri gra-
đevinske dozvole, za mjesta 
Tinjan, Kringu i starograd-
sku jezgru Tinjana, imamo 

lokacijsku dozvolu za Mun-
trilj, tako da ćemo možda 
već iduće godine napraviti 
sto, dvjesto metara kana-
lizacijske mreže, odnosno 
odvodnje. Sve ovisi o tome 
kada će se raspisati natječa-
ji, ali bitno nam je da imamo 
spremnu projektnu doku-
mentaciju da se možemo 
kandidirati za sredstva. Na-
dalje, u tijeku smo rješava-
nja kružnih tokova na izlazu 

prema Muntrilju i izlazu pre-
ma Kringi, na državnoj cesti, 
rade se projekti. Projektna 
dokumentacija kružnog toka 
za Muntrilj bit će uskoro 
gotova, mi ćemo financirati 
izradu projektne dokumen-
tacije, a Hrvatske ceste će 
izgraditi kružni tok.
Prije četiri, pet godina ob-
novili ste cijelu školsku 
zgradu, riješili stolariju, 
fasadu, krovište, elektroin-

stalacije, najavljujete i do-
gradnju škole.
– Da, planiramo dograditi 
prostore za još dva razre-
da, blagovaonicu i još neke 
sadržaje, a sve to radimo u 
suradnji s matičnom školom 
Vladimira Nazora u Pazinu. 
Krenula je obnova zvonika u 
Tinjanu, obnovljeni su neki 
segmenti zvonika u Muntri-
lju i Kringi. Uredili ste kal-
varije…

– Ne želimo da sakralna 
baština na našem području 
bude zapuštena. Želimo je 
zaista sačuvati i valorizirati, 
možda čak i u turističke na-
mjene. Kalvarije smo uredi-
li, jer od osam koliko ih je u 
cijeloj Istri, čak su dvije na 
našem području. Osvijetlili 
smo ih, stavili ogradu…
Postali ste ozbiljna turistič-
ka destinacija.
– Na području Tinjana, a da 
vas podsjetim, imamo oko 
1.700 stanovnika, ima čak 
1.338 turističkih postelja 
u 262 smještajne jedinice. 
Uglavnom su to kuće za od-

mor, ali iako nemamo more, 
imamo i dva kampa. Prešli 
smo 90 tisuća noćenja, bi-
lježimo porast broja noćenja 
i u ovoj godini i vjerujem da 
ćemo već sljedeće godine 
premašiti sto tisuća noće-
nja.
U općini istarskog pršuta 
četiri su proizvođača ove 
istarske gastronomske per-
janice. Ima li naznaka da će 
se broj povećati i kako opći-
na može pomoći?
– Općina im u ovom trenutku 
ne može pomoći direktno, ali 
možemo posredno kroz saj-
move (ISAP i FIP) na kojima 

promoviramo njihove proi-
zvode.
Puno ste ulagali u ceste.
– Jesmo, vlastitim smo 
sredstvima asfaltirali cestu 
Žužići – Milohanići, sa ŽUC-
om smo realizirali dio ceste 
Kringa – Sveti Petar u Šumi. 
U Kringi, također u suradnji 
sa ŽUC-om, radimo zaobila-
znicu jer su u starogradskoj 
jezgri uski prolazi kojima 
prolaze šleperi.
Koje ste projekte planirali u 
godini pred nama?
– Nadamo se da ćemo početi 
s odvodnjom, postavit ćemo 
javnu rasvjetu tamo gdje 

bude trebalo, gradit ćemo 
vodovodne ogranke. Moramo 
obnoviti bazen vode za piće u 
Jelovcima. Dogradit ćemo još 
neka sportska igrališta. Vje-
rujem da ćemo rekonstrui-
rati međukatnu konstrukciju 
zvonika u Kringi. Vjerujem da 
ćemo u suradnji s HEP-om 
riješiti problem jačine tra-
fostanica, jer nam se doga-
đaju preopterećenja.
Jeste li zadovoljni razvojem 
svoje općine?
– Jesam. Mislim da se dobro 
razvijamo i da mi koji vodimo 
Općinu razmišljamo o svim 
dijelovima općine.
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DAN OPĆINE TINJAN OBILJEŽEN NIZOM SPORTSKIH MANIFESTACIJA

U kumpaniji je vajk lipo
Dan općine Tinjan obi-

lježen je ove godine 
cijelom nizom druže-

nja. Kako je bila izborna go-
dina, nije održana svečana 
sjednica Općinskog vijeća, 
nije bilo onih klasičnih go-
vora, ali bilo je puno zabave 
i druženja svih generacija ži-
telja općine.
Prvi dio proslave održan je 
pod nazivom "Igre prez kun-
fini – U kumpaniji je vajk li-
pje!". Program su otvorile 
mažoretkinje Kumpanije 
Kosirići, a nakon njihovog 
nastupa u raznim zabavnim 
igrama družili su se doma-
ćini iz Kosirića s članovima 

Folklornog društva iz Uma-
ga, ali priključili su se i broj-
ni roditelji s djecom.
Nekoliko dana kasnije na ra-
zličitim lokacijama u Tinjanu i 
okolici okupilo se više od 300 
ljudi, oni su pješačili, vozili bi-
cikle, gađali glinene golubove, 
bacali pljočke i sudjelovali na 
corhole turniru. Održana je i 
revijalna košarkaška utakmi-
ca najmlađih članova i članica 
Košarkaškog kluba Pazin, ali 
i natjecanje u raznim košar-
kaškim vještinama.
Sudionici svih sportskih na-
tjecanja za kraj su uživali u 
grahu, u kumpaniji, jer tako 
je najlipje.
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Općina Tinjan je većinski vlasnik Cerota

Nakon što je preuzela udjele u po-
duzeću Cerot d.o.o. od drugih 

udjeličara, Općina Tinjan je 99-po-
stotni vlasnik ovog poduzeća. Cerot je 
osnovan 2010. godine, a glavni mu je 
posao upravljanje zgradom stare škole 
u Jakovici. Škola je obnovljena i uređe-

na i iznajmljuje se turistima kao kuća 
za odmor s bazenom u koju se može 
smjestiti 16 osoba.
Općina je donedavno bila vlasnik tek 25 
posto udjela, a sada joj gotovo stopo-
stotno vlasništvo omogućava kvalitetnije 
upravljanje ovim turističkim objektom.

U OPĆINSKOM VIJEĆU ČETIRI NOVA VIJEĆNIKA, VEĆINA U RUKAMA SDP-A

Antolović: Moramo ustrajati 
na razvoju općine
Sredinom lipnja konsti-

tuirano je novo Općin-
sko vijeće Tinjana koje 

broji devet vijećnika, a čine 
ga SDP-ovci Igor Antolović, 
Ivan Mofardin, Martin Rajko, 
Karla Ferenčić, Patricija Ra-
detić i Maja Perčić, IDS-ovci 
Mateo Bugarin i Davor Siro-
tić te nezavisni Sandi Bančić.
Za predsjednika Vijeća iza-
bran je Igor Antolović, a za 
zamjenika Sandi Bančić.
– Vijeće smo konstituirali, 
sada još moramo naše nove 
kolege uputiti u to kako su-
stav funkcionira. Izabrani su 
mladi ljudi koji vrlo brzo uče 
i ja koji sam na čelu Vijeća 
već treći mandat, i želim da 
ustrajemo u razvoju naše 
općine, bez obzira iz koje 
stranke dolazimo, kaže nam 
predsjednik Općinskog vije-
ća Igor Antolović.
Veseli ga što i novi vijećnici 
već imaju inicijativu, a hvali 
i suradnju sa svojim zamje-
nikom nezavisnim Sandijem 

Bančićem. Antolović korek-
tnim ocjenjuje i suradnju s 
načelnikom, Upravnim odje-
lom te redarstvom. Čak su i 
uveli neko nepisano pravilo 
da ih komunalni redar izvje-
šćuje o svom radu.
– Bogu hvala da moremo 
tako delati, kaže Antolović, 
koji je po struci građevinar 
pa iz Općine nerijetko od 
njega traže savjete o pojedi-
nim projektima. Stava je da 
vijećnici moraju uvijek biti 
aktivni, a ne samo na sjedni-
cama, oni moraju predstav-
ljati svoje mjesto i zalagati 

se za svoje birače.
U SDP-u su, veli, realno sa-
gledali sve što mogu napra-
viti. I u prethodnom manda-
tu sve obećano su ostvarili i 
uvjereni su da će tako biti i 
ove četiri godine.
– Mi ne obećavamo ono ča 
ne moremo činiti, kazao je 
Antolović.
U novom mandatu četiri su 
nova vijećnika u odnosu na 
prošli saziv ovog predstav-
ničkog tijela, a očekuje se da 
će novi vijećnici unijeti novu 
energiju u rad Vijeća.
– Još ne znamo kako će 

funkcionirati novi vijećnici, 
nismo ih još testirali, kaže 
nam zamjenik predsjednika 
Vijeća Sandi Bančić, no vje-
ruje da će suradnja biti do-
bra.
– Ja bin reka da su progra-
mi realni, ne gremo u neke 
bespotrebne rasprave. Ono 
ča pitamo, to se i napravi. Ja 
sam u Vijeću četvrti mandat 
i mislim da se naša općina 
lijepo razvija. Ne stagnira-
mo, napredujemo možda i 
bolje od nekih općina koje 
imaju veći proračun od nas. 
Pazimo na proračun, nešto 
smo sredstava dobili i iz EU 
fondova. Moram reći da je 
i nama vijećnicima trebalo 
neko vrijeme da shvatimo 
da se ne moramo stranački 
dijeliti, shvatili smo da svi 
radimo za isti cilj. Vjerujem 
i nadam se da će to ubrzo 
shvatiti i novi vijećnici, jer 
ćakulajući i dogovarajući se 
puno moremo činiti, kazao 
nam je Bančić.

Asfaltirana kompletna  
dionica Žužići–Milohanići

Asfaltirana je kompletna dionica 
ceste od Žužići do Milohanići. Radove 
vrijedne 160 tisuća eura kroz dvije 
godine izvela je Cesta d.o.o.
Krajem prošle godine asfaltirana je 
jedna dionica, na proljeće druga i 
sad je put koji vodi do ova dva naselja 
obnovljen i siguran za vožnju.

ISAP predstavljen  
u Sloveniji

Na najvećem poljoprivredno-pre-
hrambenom sajmu u regiji – 63. 
Mednarodnem kmetijsko-ži-

vilskem sejmu AGRA, koji je od 23. do 
28. kolovoza održan u Gornjoj Radgoni, 
predstavljeni su brojni vrhunski proi-
zvodi i inovacije iz svijeta poljoprivrede 
i prehrane.
Na tom velikom sajmu sudjelovalo je 

1.720 izlagača i čak 35 zemalja, a ra-
zgledalo ga je oko 100 tisuća posjeti-
telja. Na ovoj značajnoj manifestaciji 
predstavljen je i 17 . Internacionalni 
sajam pršuta u Tinjanu, a u ime Udru-
ge proizvođača istarskog pršuta na 
sajmu su bili Matija Antolović iz Pr-
šutane Antolović i Miro Vošten iz Pr-
šutane Tomaso.

U Križanskoj dragi  
postavljena klupa

U Križanskoj dragi ili vali kako je 
neki zovu, Općina Tinjan nedavno je 
postavili klupu, kako bi se prolaznici 
šetači i turisti mogli odmoriti i uživati 
u predivnim prizorima.
Treba reći da je Križanska draga dio 
najduže drage u Hrvatskoj – Limske 
drage. Dužina joj je 40 kilometara. 
Pretpostavlja se da je u prošlosti bila 
korito rijeke, vjerojatno Pazinčice. 
Nekada su kali kojih je ovdje bilo slu-
žili za napajanje stoke, a kako je bilo 
vode zemlja se na tom području puno 
obrađivala. Obrađivanju zemlje ov-
dašnji se stanovnici ponovno vraćaju, 
jer ovdje je zemlja plodna crvenica.
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GRADI SE MOTIONZONE – NOVO SPORTSKO SREDIŠTE

Tinjan dobiva skate i bike park, 
padel igralište, novo boćalište
U tijeku je izgradnja Re-

kreacijske zone Kuči-
ći, jednog od najvećih 

infrastrukturnih zahvata u 
području sporta i rekreacije 
u općini. A što se gradi u Ku-
čićima? U sklopu zone nala-
zi se padel igralište, pump 
track, odnosno skate/bike 
park, vanjski fitnes park, sa-
nitarni čvor i parkiralište, a 
rekonstruirat će se i postoje-
će boćalište te time dodatno 
obogatiti ponuda sportskih 
sadržaja u Tinjanu. Buduće 
novo sportsko središte nala-
zi se u blizini igrališta Taka-
la, na kojem je prošle godine 
postavljena nova sportska 
podloga. Veći dio zone je već 
završen, ovih dana se obav-
ljaju završni radovi, a pred-
viđa se završetak radova do 
kraja ove 2025. godine. Zona 
je namijenjena svima od dje-
ce i mladih do onih malo sta-
rijih.
Radove na ovom hvalevri-
jednom novom projektu 
izvodi Banko inženjering s 
kojim je potpisan ugovor vri-
jedan 229.664,40 eura, plus 

Nova igrališta u Tinjanu i  
Šuranima i Milohanićima
Općina Tinjan izdvojila je 11.800 eura i tim 

sredstvima osigurala tri sigurna i moderna 
mjesta za igru djece. Nadomak zgrade op-

ćine u Tinjanu uređeno je igralište, a zamijenjena 
su i stara igrala. U Šuranima i Milohanićima su 
postavljena potpuno nova igrališta i oprema.
Tri nova igrališta dio su stalnog programa 
ulaganja u kvalitetne uvjete za igru i rekreaciju 
najmlađih stanovnika općine. U Općini Tinjan 
uvjereni su da ulaganje u sadržaje za mlade i 
najmlađe pridonosi povećanoj kvaliteti života 
obitelji.

Asfaltiran dio ceste  
Kringa – Sveti Petar  
u Šumi

PDV. Projekt se u velikom 
dijelu financira bespovrat-
nim sredstvima Ministarstva 
turizma i sporta, koje je osi-
guralo 184.130 eura, Istar-
ska županija sufinancira do-
datnih 2.500 eura za vanjski 
fitnes dok je preostali iznos, 
nešto više od 85 tisuće eura, 
osigurala općina Tinjan iz 
svog proračuna.

Županijska uprava za ceste uložila je nešto više 
od sto tisuća, a Općina Tinjan trideset tisuća 

eura i zajednički su asfaltirali dio ceste koja od 
Kringe vodi prema Svetom Petru u Šumi. Ovogo-
dišnjim radovima obuhvaćeno je oko pola kilo-
metra ceste koja vodi prema Dragi, a naredne se 
godine planira urediti dio do mosta.
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OBNAVLJA SE ZVONIK UZ CRKVU SV. ŠIMUNA I JUDE TADEJA

Prepoznatljiva tinjanska  
vizura dobiva novo ruho

Tinjanski zvonik uz crkvu 
sv. Šimuna i  Jude Tadeja 
okružen je skelama. Na-

ime, u tijeku je njegova obno-
va koja će trajati oko pet mje-
seci. Radove izvodi tvrtka Mar 
iz Samobora, a obuhvaćaju 
obnovu krova, fasade, okta-
gona, loggie i plašta zvonika, 
čime će se očuvati i dodatno 
istaknuti vrijedna kulturna i 
sakralna baština mjesta.
Radovi su vrijedni 250 tisuća 

eura, od čega Ministarstvo 
kulture i medija Republike 
Hrvatske sufinancira 134.940 
eura, a preostali je iznos osi-
gurala Općina Tinjan.
Tinjanski zvonik, koji je od-
vojen od crkve, sagrađen je 
1762. godine. Visok je tri-
deset metara, ima tri zvona 
i razlikuje se od drugih po 
specifičnom oktogonalnom 
krovištu, što Tinjansku vizu-
ru čini posebnom.

"Zaronjenost svjetlosti i prozračna prisutnost" – 
geslo susreta na Badavcu

Trideseti književni susret Ba-
davca, održan ove godine 

pod geslom "Zaronjenost svje-
tlosti i prozračna prisutnost", 
tradicionalno je okupio pjesnike, 
prozaiste i sve ljubitelje lijepe 
riječi. Svoje su radove predsta-
vili Boris Domagoj Biletić, To-
mislav Marijan Bilosnić, Nada 
Galant, Stanislav Habjan, Vjeko-
slava Jurdana, Hrvojka Mihano-
vić Salopek, Tomislav Milohanić 
Slavić, Daniel Mohorović, Mile 

Pešorda, Vesna Petrić Terzić i 
Diana Rosandić Živković.
Druženje je bilo obogaćeno na-
stupom glazbenika Davora Ter-
zića, izložbom slika Diane Ro-
sandić Živković, učenice Neve 
Blažević, ovogodišnje laureatki-
nje Nagrade Laurus nobilis, te ti-
njanske Kumpanije Kosirići i fol-
klorne skupine OŠ Jože Šurana 
iz Višnjana. Na izvoru žive vode 
Drago Draguzet interpretirao je 
dijelove Istarskog razvoda.

DOGRADNJOM VRTIĆA ZADOVOLJIT ĆE SE SVE POTREBE STANOVNIKA

Prostor za novu jasličku skupinu

U školskoj 2024/2025 godini 
šest novih stipendista

U školskoj godini  2024/2025. Općina Tinjan stipendira šest novih 
učenika i studenata. Naime, krajem prošle godine načelnik 

općine potpisao je ugovor za jednu stipendiju za deficitarna zanima-
nja, tri stipendije dodijeljene su učenicima srednjih škola, a dvije su 
dodijeljene studentima.
Općina Tinjan ukupno stipendira 18 učenika i studenata, a uskoro 
će se potpisati ugovori za stipendiranje u školskoj godini 2025/2026.

M inistarstvo znanosti, 
obrazovanja i mla-
dih dodijelilo je Op-

ćini Tinjan 170 tisuća eura 
za dogradnju Dječjeg vrtića 
u Tinjanu. Radi se o 47 po-
sto sredstava potrebnih za 
dogradnju tinjanskog vrtića. 

Preostali potreban iznos osi-
guran je iz općinskog prora-
čuna.
Dogradnjom, koja bi trebala 
uskoro započeti, proširit će 
se kapacitet vrtića i stvoriti 
uvjeti za smještaj još jedne 
jasličke skupine, čime će 

biti zadovoljene sve potrebe 
stanovnika za smještaj dje-
ce u ovu predškolsku usta-
novu.
Podsjetimo, vrtić i jaslice iz-
građeni su na parceli površi-
ne 4.357 četvornih metara, 
pokraj tinjanske škole. Zgra-

da vrtića se prostire na povr-
šini od 720 četvornih meta-
ra, energetski je učinkovita 
i prilagođena državnom pe-
dagoškom standardu.
Zgrada je otvorena 2021. go-
dine, a tada je njezina grad-
nja stajala 11 milijuna kuna.
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17. IZDANJE INTERNACIONALNOG SAJMA PRŠUTA U TINJANU S VIŠE IZLAGAČA I 
ČAK 25 TISUĆA POSJETITELJA

Tinjan uvijek pripremi  
vrhunsku zabavu uz  
najbolje europske pršute
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Kad utihne glazba, pr-
šutari odu svojim ku-
ćama, isprazne se 

parkirališta i kada se Tinjan 
vrati svojoj svakodnevici, 
počinju se polako slijega-
ti i dojmovi o posljednjem 
izdanju Internacionalnog 
sajma pršuta u Tinjanu. Za 
ovogodišnje izdanje možemo 
reći da je bilo još veće i još 
bogatije nego ranijih godina. 
ISAP je posjetilo oko 25 ti-
suća ljudi, na njemu je svoje 
proizvode predstavilo pede-
setak pršutara, iz Hrvatske, 
Slovenije, Italije, Crne Gore i 
Španjolske.
Šator je i ove godine bio još 
malo veći nego ranijih pa je 
u Tinjanu bilo čak 4.500 če-
tvornih metara natkrivenog 
prostora u kojem su svoje 
proizvode predstavljali vri-
jedni pršutari, proizvođači 
sira, slastica, vina, piva… U 
Tinjanu se tri dana slavila 
jedna delicija, za koju pr-
šutari vole reći da je u nju 
utkano puno truda i rada, 
znanja, ali i tradicije.
Službeno 17. Internacional-
ni sajam pršuta otvoren je 
simboličnim rezanjem fete 
pršuta u petak, 17. listopa-
da, ali brojne su aktivnosti 
u mjesecu listopadu počele 
već prvog vikenda kada su 
održane fotografska i likovna 
radionica. Narednog vikenda 
više od sto velikih i malih 
okupilo se na rekreativnom 
pješačenju u već poznatoj 
"Lidvininoj priči" koju odlič-

no pripreme i odrade Šport-
sko-rekreativni klub Vita iz 
Pazina i Pazinski sprintići. 
Istog je vikenda održana i 
rekreativna biciklijada "Od 
lokve do lokve – ISAP 2025.", 
a potom i cornhole turnir. Ti-
jekom Sajma održan je i tra-
dicionalni turnir u pljočkanju 
po starinski s grotom, ali i 
gađanje glinenih golubova u 
streljani u Picuparima.

Oni koji baš nisu sportski ti-
povi mogli su jednostavno 
kušati najbolje europske pr-
šute, družiti se u šatoru ili 
izvan njega, jer poznato je 
da je ISAP zaista mjesto pra-
vog druženja. Mnogi su bili i 
na vođenim degustacijama, 
ali i na predstavljanju pršuta 
Europe. O pršutu bez maske 
na konferenciji Pršutoma-
nija razgovarali su profeso-

ri agronomskih fakulteta, 
domaći i strani proizvođači 
pršuta, ali i novinari i bloge-
ri. Priču je osmislila i većim 
dijelom i vodila Blanka Sinčić 
Pulić, predsjednica Udruge 
senzornih analitičara Gustus. 
Ona, pak, kaže da je doma-
ći, tradicionalan i kvalitetan 
proizvod privilegija i nije slu-
čajnost, već rezultat stručno-
sti, znanja i ljubavi proizvođa-
ča. Inače, senzorni analitičari 
ovoga su puta ocjenjivali  48 
uzoraka, četiri više nego 
prošle godine. Ukupno je do-
dijeljeno 27 zlatnih medalja 
i proglašeno pet šampiona. 
Šampion Sajma je pršutana 
Nira iz Pakovog Sela.
Na Sajmu je i ove godine 
bilo ljudi iz svih dijelova Hr-
vatske, Slovenije, Italije, bilo 
je i puno domaćih, jer već 
niz godina domaći stanov-
nici imaju besplatan ulaz. 

Vjerujemo da su mnogi u 
večernjim satima uživali u 
koncertima, ali znamo da su 
mnogi zaplesali i zapjevali i 
danju. Naime, na Sajmu za-
bava traje od otvaranja do 
dugo u noć, ili preciznije, do 
jutra. A publiku su zabavljali 
Jelena Rozga, Jole i Mauro 
Staraj, Koktelsi, Aquarius 
band, Alfa time band, Aneli-
di, Etaloni band, Duo Magno-
lia i Bambus bend.
Mi smo uvjereni da je ISAP 
manifestacija koju treba po-
hvaliti, treba pohvaliti i za-
jedništvo velikog broja ljudi 
koji pripremaju i organizi-
raju tako veliko događanje. 
A što misle o ISAP-u, pitali 
smo neke pršutare.
Mladen Dujmović potpred-
sjednik je Udruge istarskih 
pršutara, jedan od prvih pr-
šutara u Istri, ali i jedan od 
onih koji su na sajmu od po-

četka. Valja podsjetiti da prvi 
Sajam nije bio ni tako velik 
ni glamurozan, okupilo se 
nekoliko pršutara, napravili 
su si samanj, nisu još znali 
ni kako bi ga nazvali. I tek su 
se za sljedeću godinu dogo-
vorili da se sajam zove Inter-
nacionalni, pa ovaj prvi zovu 

nultim. Dujmović je uvjeren 
da ISAP stvara brend Tinja-
na, Tinjanštine, ali i cijele 
Istre. Uvjeren je da istarski 
pršut danas ne bi bio tako 
poznat da nije bilo ISAP-a.
– Mi smo velik brend koji tre-
ba podržati. Istarski pršut je 
velika poveznica brojnih lju-
di. Zahvaljujući pršutu, u na-
šem okruženju dobro rade i 
restorani, i to ne samo u ljet-
nim mjesecima, a ja mislim 
da je to važno, kaže Dujmo-
vić, čiji su pršuti dosad osvo-
jili cijeli niz medalja i prizna-
nja ne samo na tinjanskom 
sajmu, već i diljem Hrvatske.
Milan Antolović, također jedan 
od osnivača ISAP-a, smatra 
da je Sajam u Tinjanu najkva-

litetnija manifestacija takve 
vrste u ovom dijelu Europe.
– Svi drugi sajmovi zanimljivi 
su sa stanovišta promocije, ali 
ISAP je iznad svih i dobro se 
razvija, kaže Antolović, uvje-
ren da bi se moglo još više po-
raditi na marketingu kako bi 
se još bolje iskoristila pozicija 
Istre u europskom okruženju. 
I Antolovićeva pršutana je s 
istarskim pršutom u tri na-
vrata bila šampion Sajma. 
Ovogodišnji Internacionalni 
sajam pršuta održan je pod vi-
sokim pokroviteljstvom pred-
sjednika Zorana Milanovića, 
koji je već po treći put posje-
tio ovu manifestaciju. I ove je 
godine predsjednik Milanović 
obišao sve pršutare, poraz-
govarao s njima i odlično se 
zabavio. Pokrovitelji Sajma 
bili su i Ministarstvo poljopri-
vrede, šumarstva i ribarstva 
te Ministarstvo regionalnoga 
razvoja i fondova Europske 
unije. Već tradicionalno je 
glavni sponzor Sajma trgovač-
ko društvo Rudan iz Žminja, a 
ove godine su Sajam podržali 
i Neos te Mobis electronic iz 
Zagreba, Sinam iz Tinjana te 
brojni drugi lokalni sponzori.
Općina Tinjan se zahvaljuje 
svima na uspješnoj suradnji!
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Ljetni festival istarskog pršuta  okupio brojne posjetitelje
U radio-spotu koji je za 

Ljetni festival istar-
skog pršuta osmislio 

poznati Edi Maružin, svima 
je nekako ostala u sjećanju 
rečenica da je vajk vrime za 
pršut. Pa, ako je netko prije 
pet godina i mislio da po liti 
ni vrime za samanj od pršu-
ta, sada vjerujemo da je sve 
manje takvih. Jer, ovogo-
dišnji je Festival bio dobro 
posjećen, unatoč tome što 
je sredinom srpnja, prve ve-
čeri Festivala Tinjan okupala 
kiša.
Ljetni festival istarskog pr-
šuta u početku je ugošćavao 
samo domaće, istarske pr-
šutare, ali evo, ovoga su lje-
ta na njemu svoje proizvode 
ponudili i izlagači iz drugih 
dijelova Hrvatske, iz Slove-
nije i Španjolske. Čini se da 
i Ljetni festival istarskog pr-
šuta ide koracima starijeg 
brata, Internacionalnog saj-
ma pršuta, i da neće odoljeti 
zovu Europe.
Ima neke draži u tom ljet-
nom sajmu pršuta u središtu 
Istre, sve je nekako mirnije, 
spontanije, ugodnije, pa čak 
je i hladnije nego u napuče-
nim istarskim gradovima 

na obali. Tinjan je još uvi-
jek mjesto gdje se može 
doživjeti ona autentična 
Istra, gdje puno ljudi govo-
ri po domaće, puno se lju-
di i poznaje i zastane jeno 
malo poćakulati. A ćakula 
se i dok se provivaju pršuti, 

vino, kolači, maslinovo ulje 
i sve ono ča je ponuđeno na 
štandovima, a ni došlo iz 
Kine ili neke druge daleke 
nam zemlje. Sve su to bili 
proizvodi domaćih OPG-
ovaca, izrađivača rukotvori-
na… Pravi je gušt prošetati 

među njima, i domaćima i 
stranim gostima. Puno se 
posjetitelja lijepo zabavilo 
i na koncertu Luke Basija i 
Alfa Time Banda.
I da zaključimo, vrime za 
pršut je vajk, kao i vrime za 
činiti đir do Tinjana, isto vajk.
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RAZGOVOR:   DARKO ŽIKOVIĆ, DIREKTOR TURISTIČKE ZAJEDNICE SREDIŠNJE ISTRE, O    POSTIGNUTIM REZULTATIMA I NOVIM PLANOVIMA

Darko Žiković, Tinjanac 
koji je obnašao niz duž-
nosti u općini Tinjan, i 

baš zbog toga u svom je mje-
stu dobro poznato lice, od ve-
ljače prošle godine na čelu je 
Turističke zajednice središ-
nje Istre, koja "pokriva" grad 
Pazin te općine Lupoglav, 
Cerovlje, Gračišće, Karojbu, 
Pićan, Sveti Lovreč, Sveti Pe-
tar u Šumi i Tinjan. Tinjanci 
ovog magistra ekonomije do-
bro znaju, i zbog toga što je 
sudjelovao u brojnim razvoj-
nim projektima Općine.
Direktore, kako ste se snaš-
li u novoj ulozi?
Preuzimanje funkcije direk-
tora Turističke zajednice sre-
dišnje Istre bio je izazov, ali 
i logičan nastavak mog do-
sadašnjeg angažmana u ra-
zvoju našeg kraja. Od samog 
početka fokusirao sam se na 
upoznavanje s postojećim 
projektima i prioritetima svih 
jedinica lokalne samouprave 
unutar našeg TZ-a, jer svaka 
sredina ima svoje specifič-
nosti i potencijale koje treba 
uskladiti u zajedničku priču.
Uz podršku tima, lokalnih di-
onika i kolega iz sustava turiz-
ma, mogu reći da sam se brzo 
snašao i da smo već u prvoj 
godini napravili konkretne 
pomake – od jačanja zajed-
ničkog brenda destinacije do 
unapređenja promocije i su-
radnje s privatnim sektorom.
U konačnici, vođenje TZ-a 
vidim kao priliku da prido-
nesem daljnjem razvoju sre-
dišnje Istre – ne samo kao 

turističke destinacije, nego i 
kao mjesta kvalitetnog živo-
ta, što sve više prepoznaju i 
gosti i lokalno stanovništvo.
Kako surađujete s novom 
predsjednicom Turističkog 
vijeća, gradonačelnicom 
Pazina Suzanom Jašić?
Suradnja s predsjednicom 
Turističkog vijeća, gradona-
čelnicom Suzanom Jašić, 
vrlo je dobra i partnerska. Od 
početka imamo otvorenu ko-
munikaciju i zajednički pri-
stup ključnim temama razvo-
ja turizma u središnjoj Istri.
Grad Pazin ima važnu ulogu 
u destinaciji, a dobra surad-
nja između Turističke zajed-
nice, Grada i općina u sasta-
vu našeg TZ-a ključna je za 
ostvarenje ciljeva koje smo 
postavili – od jačanja prepo-
znatljivosti do razvoja održi-
vog i cjelogodišnjeg turizma.
Cijenim što predsjednica ima 
razumijevanja za izazove s 
kojima se susrećemo u prak-
si i što potiče suradnju među 

Uvijek kada govorimo o turi-
stima i noćenjima, govorimo 
i o održivom turizmu. Rekla 
bih da s obzirom na veliku 
površinu općine Tinjan, ovdje 
baš i nema takvih problema.
Istina je da Tinjan, zahvaljuju-
ći velikoj površini i raspršenim 
naseljima, nema probleme 
preopterećenosti kakve imaju 
veće destinacije na obali. Pro-
stranost i mir koji nudimo go-
stima omogućuju rast turiz-
ma bez narušavanja kvalitete 
života lokalnog stanovništva, 
što je velika prednost.
No, održivi turizam nije samo 
pitanje broja ljudi na određe-
nom prostoru, već i struktu-
re ponude. Danas je većina 
smještaja u Tinjanu vezana 
uz privatni sektor, a dugo-
ročno bi za destinaciju bilo 
korisno razvijati raznovrsniju 

strukturu – primjerice, ma-
nje hotele, boutique objekte 
ili kampove koji su u skladu 
s krajolikom. Takvi sadržaji 
donose dodatnu vrijednost, 
produžuju sezonu i pridonose 
ravnomjernijem razvoju.
Dakle, u Tinjanu trenutno nije 
problem masovnost, ali je 
važno da rast bude planski i 
usmjeren prema tipu smje-
štaja i ponude koji podižu kva-
litetu destinacije, a istovre-
meno čuvaju ono što Tinjan 
čini posebnim. Upravo je to 
smjer o kojem razmišljamo.
Što Turistička zajednica 
središnje Istre može učiniti 
i čini da se turisti u središ-
njoj Istri dobro osjećaju i za-
bave, pa i u Tinjanu gdje je 
puno kuća za odmor?
Na području općine trenutno 
imamo 262 smještajne jedi-

festacije koje nisu samo "još 
jedan događaj", nego isku-
stvo koje se pamti i kojem se 
gosti žele vraćati.
Još je prerano otkrivati de-
talje, ali cilj nam je da svaka 
nova manifestacija pridone-
se produženju sezone i do-
datnom povezivanju lokalnih 
proizvođača, ugostitelja i po-
sjetitelja. Vjerujem da će se u 
skorije vrijeme pojaviti nešto 
novo što će lijepo zaokružiti 
ponudu središnje Istre.
Tinjan je prepoznat kao mje-
sto dobre zabave, a zahva-
ljujući ISAP-u i FIP-u, i mje-
sto izvrsne gastronomije. 
Hoće li TZ i na koji način po-
duprijeti ove manifestacije?
Internacionalni sajam pršuta 
i Ljetni Festival istarskog pr-
šuta su danas simboli Tinjana 
– manifestacije koje su izgra-
dile i grade identitet općine 
i daju joj prepoznatljivost u 
Hrvatskoj i šire. Njihov značaj 
nadilazi samu zabavu: one 
promoviraju lokalne proizvo-
de, okupljaju ljude i stvaraju 
snažan osjećaj zajedništva.
Turistička zajednica središ-
nje Istre svakako će i dalje 
podupirati ove manifesta-
cije, i to na nekoliko razina. 
Prije svega promocijom i 
komunikacijom s gostima, 
ali i uključivanjem u županij-
ske i nacionalne promotivne 
kampanje. Osim toga, susta-
vom potpora manifestacija-
ma nastavit ćemo podržavati 
organizatore da bi događanja 
ostala kvalitetna i održiva.
Važno nam je da manifestaci-
je rastu, ali da pritom ostanu 
vjerne lokalnom karakteru i 
autentičnosti – upravo to je 
ono što gosti najviše cijene. 
Zato ćemo i dalje biti partner 
u razvoju, promociji i vidljivo-
sti ISAP-a i FIP-a, kao dviju 
najvažnijih tinjanskih priča.

Tinjan i ove godine bilježi više  noćenja, 
ostvariv je cilj od sto tisuća

nice s ukupno 1.338 kreveta. 
Čak 80 posto tih kapaciteta 
su kuće za odmor, dok osta-
tak čine apartmani, sobe i dva 
kampa. To je vrlo razgranata i 
specifična struktura smješta-
ja, koja traži i poseban pristup 
turističke zajednice.
Naš je zadatak osigurati da 
se gosti osjećaju dobrodoš-
lo, informirano i povezano 
s ponudom cijele središnje 
Istre. Promocijom lokalnih 
događanja, komunikacijom 
s iznajmljivačima, razvojem 
tematskih ruta – od gastro-
nomije do outdoor sadržaja 
– te poticanjem autentičnih 
doživljaja, stvaramo okru-
ženje u kojem se gosti mogu 
istinski opustiti i uživati.
Pritom puno radimo i na 
podizanju kvalitete: edu-
kacijama za iznajmljivače, 
digitalnim alatima, boljom 
vidljivošću ponude, kao i 
suradnjom s lokalnim pro-
izvođačima i ugostiteljima. 
Gostu koji dolazi u središ-
nju Istru važno je ponuditi 
sadržaj, doživljaj i osjećaj 
povezanosti s prostorom – a 
upravo je to naš glavni fokus.
Puno je manifestacija koje 
se održavaju u središnjoj 
Istri. Planirate li nas izne-
naditi kojom novom?
Središnja Istra već ima bo-
gat kalendar manifestacija, 
od tradicionalnih fešti do 
gastronomskih i sportskih 
događanja, i ono što nas po-
sebno veseli jest činjenica 
da svaka općina njeguje svoj 
identitet i priču.
Naravno, razmišljamo i o 
novim sadržajima. Trenut-
no radimo na nekoliko ide-
ja koje bi dodatno naglasile 
autentičnost našeg područja 
– događanja koja spajaju ga-
stronomiju, kulturu i bora-
vak u prirodi. Želimo mani-

svim općinama. Takav par-
tnerski odnos daje stabilnost 
i smjer u radu, a to je temelj 
svake uspješne destinacije.
Što nam eVisitor pokazuje, 
koliko je noćenja bilo ove 
godine?
Prema podacima eVisitora, 
od početka godine do kra-
ja studenog bilježimo 2,21 
posto manje noćenja i 1,10 
posto manje dolazaka u od-
nosu na isto razdoblje lani.
Iako su ukupni rezultati ne-
što slabiji, sezona od 1. lip-
nja do 30. rujna pokazuje sa-
svim drugačiju sliku.
U glavnom dijelu sezone 
ostvarili smo 3,62 posto više 
noćenja i čak 4,41 posto više 
dolazaka na razini cijelog 
područja TZ-a, što potvrđu-
je da je interes za središnju 
Istru stabilan i da destinacija 
vrlo dobro stoji na tržištu.
Posebno se ističe općina Ti-
njan, koja u sezoni bilježi 6,67 
posto više noćenja i 5,25 posto 
više dolazaka. To jasno poka-

zuje da se ulaganja u kvali-
tetu smještaja, u događanja i 
promociju destinacije izravno 
odražavaju na rezultate.
Drugim riječima, iako cjelo-
godišnji zbroj zasad bilježi 
lagani pad, sezona je bila 
iznadprosječno dobra — a 
trendovi govore da se gosti 
sve više okreću autentičnim, 
mirnim i kvalitetnim desti-
nacijama poput naše.
Tinjanci se nadaju da će 
uskoro ostvariti sto tisuća 
noćenja. Koliko su te njiho-
ve želje ostvarive?
Tinjan posljednjih godina bi-
lježi vrlo stabilan rast turi-
stičkog prometa i potpuno ra-
zumijem želju da se dosegne 
brojka od sto tisuća noćenja. 
To je ambiciozan, ali ostvariv 
cilj – uz dobar tempo razvoja 
kakav općina već pokazuje.
Broj kvalitetnih smještajnih 
objekata kontinuirano raste, 
a rezultati ovog ljeta – 6,67 
posto više noćenja i 5,25 po-
sto više dolazaka – pokazuju 
da potražnja za Tinjanom ide 
uzlaznom linijom. U tom kon-
tekstu, sto tisuća noćenja nije 
nedostižno, ali zahtijeva dalj-
nje ulaganje u ponudu, sadr-
žaje i brendiranje općine.
Ako se nastavi ovakav trend 
i ako rast ostane kvalitetan 
i održiv, Tinjan bi u sred-
njoročnom razdoblju taj cilj 
mogao dostići. Ono što je 
najvažnije – gosti prepoznaju 
Tinjan kao autentičnu, mirnu 
i gostoljubivu sredinu, a to je 
najbolja podloga za daljnji 
rast.
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SV. MARIJA VELIKA U KRINGI

Fešta koja nikad ne razočara
Na Sv. Mariju Veliku 

nezaobilazna destina-
cija za dobru zabavu 

i sportsko druženje je Krin-
ga. Ovogodišnje obilježava-
nje ovog velikog blagdana u 
Kringi trajalo je čak nekoliko 
dana – od 12. do 15. kolovoza. 
I domaći i posjetitelji mogli 
su sudjelovati na zanimljivim 
sportskim turnirima, a bilo 
je svega pomalo, malono-
gometnih turnira, igrala se 
IKC Cornhole liga, održano je 
pljočkarsko nadmetanje i ga-
đanje glinenih golubova.
U organizaciji Udruge mla-
dih malonogometni turnir 
igrao se u Kringi u povodu 

obilježavanja blagdana sv. 
Marije Velike od 12. od 15. 
kolovoza. Ovaj tradicional-
ni malonogometni turnir 
okupio je 33 ekipe različitih 
uzrasta i velik broj sudionika 
i gledatelja. Turnir je uspješ-
no organiziran zahvaljujući 
trudu i angažmanu Antonija 
Hrvatina i Ivana Fabrisa, a 
uz pomoć brojnih volontera i 
mještana.
Na najvećem nogometnom 
turniru u povijesti Kringe, 
na glavnom seniorskom tur-
niru snage su odmjerile čak 
24 ekipe. Odigrana su i dva 
dječja turnira te utakmica 
veterana između ekipa Ti-

njana i Pazina. Ova je uta-
kmica pobudila veliko zani-
manje publike.

Nakon napetih i kvalitetnih 
seniorskih utakmica, najbo-
ljima su se pokazale sljedeće 

ekipe: 1. MNE Selina, 2. Plavi 
put, 3. Alcatraz, 4. Kašćerga. 
Pojedinačne nagrade osvojili 
su: Manuel Rodela za najbo-
ljeg igrača, Masimo Terlević 
za najboljeg strijelca, Miche-
le Malinarić za najboljeg gol-
mana, a MNE Ruhci osvojili 
su nagradu za najbolju ekipu 
na šanku.
Turnir je protekao u odličnoj 
atmosferi, uz fer i korektnu 
igru te veliko sportsko dru-
ženje. Organizatori zahva-
ljuju svim sudionicima, gle-
dateljima i sponzorima na 
podršci te najavljuju nasta-
vak tradicije i iduće godine.
U Kringi su već tradicionalno 
nastupili i Kosirići i za kraj 
Mladen Grdović i Alfa Time 
Band. Pjevač kojeg zovu ži-
vom legendom ni ovoga puta 
nije razočarao – fešta je tra-
jala do jutra.
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U KUMPANIJI KOSIRIĆI POČELE PRIPREME ZA PROSLAVU 20. OBLJETNICE

Godina tradicije, kulture,   kreativnosti i uspjeha
Na Svjetskom prvenstvu mažoretkinja u Mađarskoj mini 
formacija kadeta osvojila je 7. mjesto, seniorska velika 
formacija Flag brončanu medalju, a Cheer pompon  
kategorija zlato, što je izniman uspjeh za Tinjan

U rezimeu aktivnosti koje 
je Kumpanija Kosirići 
iz Tinjana realizirala u 

proteklih godinu dana, prvo 
moramo spomenuti Božić u 
Tinjanu 2024., koji je još jed-
nom privukao mnoge posjeti-
telje, prvenstveno dječicu oko 
Djeda Mraza, ali i ostale koji 
su se mogli počastiti pićem i 
hranom ili kupiti neki poklon 
za sebe i drage osobe, kaže 
Ivana Šušnjar, predsjednica 
Kosirića. Zahvaljuje Općini 
Tinjan i udrugama Tinjana 
koji su prepoznali ovu njihovu 
ideju i pomažu im svake godi-
ne u realizaciji.
Kosirići su i ove godine na-
stavili njegovati istarsku tra-
diciju, folklor i mažoret ples, 
uz velik trud, predanost i za-
jedništvo svih svojih članova. 
Održavajući redovne radioni-
ce, treninge i nastupe posti-
gli su niz lijepih rezultata te 
potvrdili svoju prepoznatlji-
vost u Istri i šire.
Godina aktivnosti počela je s 
maškarama, uz tradicionalnu 
maškaranu probu, druženje i 
ples, čime na još jedan način 
žele pokazati i očuvati lokal-
ne običaje. Organizirali su 
predavanja za školu mažoret 
trenera u organizaciji AMA-e, 
pokazne folklorne radionice 
za djecu iz tinjanskog vrtića, 
a predstavili su se i učeni-

cima viših razreda Osnovne 
škole u Rovinju. Održano je 
druženje u povodu Dana op-
ćine Tinjan, u sklopu progra-
ma "Igre prez kunfini", s čla-
novima Folklornog društva iz 
Umaga, gdje su se djeca ali 
i roditelji nadmetali u razli-
čitim igrama te na kraju svi 
dobili prigodnu medalju.
Tijekom godine članovi Kum-
panije Kosirići ostvarili su za-
pažene rezultate i na brojnim 
natjecanjima mažoret sporta 
i folklora. U ožujku u Labinu 
osvojili su tri zlata, četiri sre-

bra i jednu broncu i to u više 
kategorija, solo, duo-trio i 
mini formacija u predškolskoj 
i kadetskoj dobi. U travnju u 
Vrsaru, na kvalifikacijskom 
turniru, osvojena su dva zlata, 
jedno srebro i jedno brončano 
odličje, a nekoliko formacija i 
solistica plasirali su se među 
najbolje u svojim kategori-
jama te time kvalificirali za 
Svjetsko prvenstvo u Mađar-
skoj. U lipnju na 4. Istarskoj 
palici postignuti su novi uspje-
si u vrtićkoj, kadetskoj, juni-
orskoj i seniorskoj kategoriji, 

uključujući zlatnu medalju u 
duo-trio disciplini te više vrlo 
dobrih plasmana formacija.
Članovi folklorne skupine 
nastupili su na Maloj smotri 
folklora u Barbanu, gdje su i 
ove godine dobili pohvalu žiri-
ja, a u pohvali stoji: "Ukupan 
izgled izvođača bio je bespri-
jekoran – obuća, odjeća i fri-
zure potpuno su odgovarale 
tradiciji kraja iz kojeg dolaze. 
Jedini su nastupali bez glaz-
bene pratnje, prikazavši nešto 
drugačije i osvježavajuće… 
(plesove). Ples uz pjevanje 

iznimno je zahtjevna kombi-
nacija, no izvođači su ga izveli 
na najbolji mogući način."
Sudjelovali su i na Najvećem 
dječjem balunu na svijetu u 
Umagu te nastupili na 30. 
književnom susretu Badavca. 
Tijekom ljeta folkloraši i ma-
žoretkinje imali su nastupe 
"Pod Ladonjom – Kosirići ma-
žoretkinje i folklor" u sklopu 
projekta "Lito spod ladonje" 
te na Ljetnom festivalu istar-
skog pršuta, na lokalnoj fešti 
sv. Marije u Kringi u kolovozu, 
uz naravno nezaobilazni ISAP.

Poseban vrhunac bio je na-
stup na Svjetskom prvenstvu 
mažoretkinja u Gyoru (Ma-
đarska), gdje se mini forma-
cija kadeta prvi put natjeca-
la na tako velikom turniru i 
osvojila 7. mjesto, seniorska 
velika formacija Flag osvojila 
je brončanu medalju, a Cheer 
pompon kategorija zlato, što 
je izniman uspjeh za Tinjan.
Udruga je i ove godine orga-
nizirala 3. Ex Tempore Tinjan 
in Art, jedan od najprepoznat-
ljivijih kulturnih događaja u 
općini, koji je okupio pede-

setak umjetnika iz Hrvatske 
i inozemstva. Nastalo je više 
od 60 radova, dodijeljene su 
nagrade i pohvale žirija za 
odrasle, a mladi autori do 14 
godina nagrađeni su prigod-
nim poklonima kako bi se po-
taknula njihova kreativnost. 
Ex Tempore tako potvrđuje 
Tinjan kao mjesto koje živi 
kulturu i privlači umjetnike.
Početkom jesenskih proba 
u suradnji s Ninom Brečević 
organiziran je mali kviz zna-
nja samo za članove folklor-
ne skupine i njihove roditelje, 
o Kumpaniji Kosirići i Tinja-
nu, koji je dodatno povezao 
roditelje, djecu i voditelje.
Kosirići njeguju kreativnost i 
u izradi nakita brenda "Istri-
janka", inspiriranog tradicio-
nalnom istarskom nošnjom, 
prilagođenog modernom di-
zajnu. Riječ je o jedinstvenim 
ručno rađenim komadima u 

obliku ogrlica, prstena, ma-
gneta, torbica, ogledala…, 
koje s ponosom nose brojne 
žene u Istri i šire.
Udruga redovno zaključuje 
godinu manifestacijom "Bo-
žić u Tinjanu", dvodnevnim 
događajem koji okuplja dje-
cu, roditelje, škole, vrtiće, 
udruge, kreativce, obrtnike, 
ugostitelje i, naravno, Djeda 
Mraza. Riječ je o omiljenoj 
prosinačkoj tradiciji i pravoj 
nagradi nakon uspješne godi-
ne rada, druženja i stvaranja.
U Kumpaniji Kosirići već su 
počele pripreme za obilježa-
vanje 20 godina djelovanja pa 
Ivana Šušnjar, Daliborka Siro-
tić Milotić i Linda Rioža, trene-
rica mažoretkinja Dijana Jer-
ković te drugi članovi udruge 
pozivaju i ostale da zajedno s 
njima proslave ovaj jubilej, uz 
nezaobilazan poziv "Dojdite, u 
Kumpaniji je vajk lipje!"
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U SREDIŠTU TINJANA LJETNI PROGRAMI PRIVLAČE BROJNU PUBLIKU

Vajk je lipo počinut spod ladonje
Općina Tinjan i ove se 

godine potrudila u 
ljetnim mjesecima 

prirediti cijeli niz atraktiv-
nih i zanimljivih programa 
tijekom kojih su se družili i 
stanovnici ovoga kraja, ali i 
brojni turisti. Jedan od onih 
programa koji plijeni pažnju 

svakako je manifestacija 
"Počini spod ladonje". Za 
tu se manifestaciju, koja je 
počela nekako stidljivo, sad 
može reći da je riječ o vrlo 
prihvaćenom i etabliranom 
programu, a kako i ne bi kad 
se sve odvija spod ladonje, 
na vidikovcu s kojeg pogled 

seže jako daleko, skroz do 
Kringe i Drage.
A pod ladonjom su najprije 
nastupili Kosirići koji uvi-
jek sve razvesele, a onda je 
došao Benjamin Šuran, on 
pak uvijek da sve od sebe. 
I mora, jer dok maestralno 
izvodi brojne operne arije, 

iz publike sve prate njegova 
braća i njihove obitelji.
Bilo je još niz atraktivnih pro-
grama spod ladonje ovoga 
ljeta – gledali su se filmovi, 
kazališne predstave, crtići i za 
kraj je spod ladonje nastupila, 
kažu, najveća hrvatska glaz-
bena diva, Radojka Šverko.

U Muntrilju slavila ekipa 95/96

U Muntrilju je od 3. do 5. srpnja  
održan peti uzastopni malo-
nogometni turnir, koji je ove 

godine okupio 16 ekipa.
Razigravanje po grupama održano je u 
četvrtak i petak, a završnica u subotu. 
Nakon napete završnice, u finalu je 
ekipa 95/96 uvjerljivo svladala eki-
pu Selina te osvojila turnir, drugi put 
zaredom. Trećeplasirana bila je ekipa 
Alcatraz, a nagradu za najbolju ekipu 
na šanku osvojila je ekipa Jameson. 
Pojedinačne nagrade osvojili su: Dalen 
Bertoša za najboljeg igrača turnira, 
Mateo Udovičić za najboljeg golmana 
te Leonardo Žulić za najboljeg strijelca.
Treba spomenuti i zabavni dio orga-
niziran u povodu turnira: u petak je 
nastupio Bambus band, a u subotu 
Grooversi i DJ Kriza.
Turnir je prošao "glatko", a za to su 
zaslužni volonteri Udruge mladih 
Tinjan, Općina Tinjan, brojni sponzori, 
prijatelji i mještani Muntriljštine.
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UDRUGA ZAVIČAJNA ZBIRKA ENRIKO DEPIERA

Smoljanu još jedan mandat, u  pripremi Lidvinina kuharica

U pripremi su nove radionice izrade Lidvininih kolača, 
s obzirom na velik interes i neke nove recepte.  
O terminima radionica izvjestit će na svom  
Facebook i Instagram profilu

U godini na izmaku i 
članovi Udruge Enriko 
Depiera rade inventu-

ru aktivnosti u 2025. Nešto 
izmijenjenog intenziteta i 
tempa, i ova godina donijela 
im je neke ustaljene progra-
me, ali i neke nove projekte.
Na poziv Općine Tinjan, po-
četkom listopada sudjelovali 
su u obilježavanju Mjeseca 
ISAP-a. Tim povodom osmi-
šljena je i održana edukativ-
na radionica za djecu osnov-
noškolskog uzrasta, pod 
nazivom "Pršut kao fotomo-
del". Ideja za radionicu pote-
kla je iz činjenice da Zbirka 
baštini oko 130 fotografija 
jednog od prvih fotografa 
amatera u Istri, Vittoria De-
piere, kao i najstariju foto-
grafiju u Istri iz 1852. godine 
te su u suradnji s Klubom 
amaterske fotografije (KAF) 
iz Svetog Lovreča pripremili 
i održali radionicu za osnov-
ce. Polaznici su mobitelima 
snimali fotografije, učeći 
pritom o kompoziciji i utje-
caju svjetla na fotografiju. 
Radionicu je vodila licenci-
rana fotografkinja Eva Šolar, 
članica udruge KAF, a po-
laznici su odlično savladali 
osnovne pojmove i odmah ih 
uspješno primijenili. Ono što 
organizatore, a prema reak-
cijama, i polaznike, odnosno 
autore fotografija izuzetno 
veseli jest činjenica da su 
nakon radionice odabrane 
najbolje fotografije koje su 
potom uvećane i izložene u 
Hiži istarskog pršuta na mi-
ni-izložbi koja dodatno ople-
menjuje prostor te se još 
uvijek može razgledati.
Od tradicionalnih programa 

uspješno je održan 4. Ulti-
mativni istrijanski kviz, uz 
gostovanje majstora kviza-
ša Ivana Hrastovčaka iz Sv. 
Lovreča, kao kulturno-za-
bavni program uz blagdan 
sv. Šimuna (28. listopada), 
na katu Hiže istarskog pr-
šuta u Tinjanu. Devet ekipa 
odgovaralo je na pitanja o 
kulturi, povijesti, poznatim 
ličnostima, glazbi i drugim 
temama, s posebnim dije-
lom pitanja vezanih uz Tinjan 
i Tinjanštinu. Osim pokaziva-

nja mišića moždanih vijuga, 
večer je ponovno obilježilo 
odlično raspoloženje i ugod-
no druženje svih prisutnih. 
Ove godine pobjedu je odni-
jela ekipa "Dole zgor poto-
ka" iz Pazina, a natjecatelji 
su kao i prethodnih godina 
došli iz raznih krajeva Istre, 
uz nezaobilaznu ekipu "In-
ternacional" iz Slovenije. 
Glavnu nagradu sponzorirao 
je tinjanski restoran Vijulin – 
pizze za članove pobjedničke 
ekipe, drugu nagradu osigu-
rala je Hiža istarskog pršuta 
– poklon-paket proizvoda iz 
Hiže, dok je treću nagradu 
donirao OPG Brečević iz Pe-
ljaki – poklon-paket njihovih 
mednih proizvoda. Ova večer 
još se jednom pokazala kao 
sjajan događaj koji kombini-
ra znanje, dobru atmosferu, 
druženje Tinjanaca i gosti-
ju, obilježavanje Šimunje na 
originalan način te nastavak 

dobrosusjedske suradnje s 
kulturnjacima iz Sv. Lovreča.
Od edukativnih programa 
udruge u pripremi je po-
novno održavanje radionica 
izrade Lidvininih kolača, s 
obzirom na velik interes i 
neke nove recepte. O termi-
nima održavanja radionica 
izvjestit će na Facebook i 
Instagram profilu Zavičajne 
zbirke Tinjan.
Ponovno su prijavili projekt 
transkribiranja i prevođenja 
na hrvatski jezik dviju Lidvi-
ninih kuharica, na Javni po-
ziv Istarske županije, Odjela 
za kulturu i zavičajnost. Bez 
obzira na rezultat ovog na-
tječaja, jedan od planova za 
2026. godinu jest realizaci-
ja ovog projekta, koji će biti 
jedan od temelja za daljnje 
aktivnosti udruge, u smislu 
daljnjih održavanja eduka-
tivnih radionica, njihovog 
razvijanja i usavršavanja te 

pokušaja brendiranja poje-
dinog recepta iz kuharica, ali 
i izdavanja dvojezične knjige 
recepata Lidvine.
U listopadu su u suradnji s 
Kumpanijom Kosirići pri-
premili i prijavili projekt 
"P.O.S.T.A. ponovno pjeva, 
svira i spaja" u sklopu pro-
grama "Mali projekti za bo-
lje sutra" Zaklade za razvoj 
civilnog društva Istre. Re-
zultati natječaja očekuju se 
sredinom prosinca.
U narednoj godini planirano 
je i jubilarno, 5. izdanje kviza 
za Šimunju te daljnje aktiv-
nosti na vidljivosti i privla-
čenju većeg broja školskih 
i turističkih grupa u posjet 
Zavičajnoj zbirci, Tinjanu i 
Tinjanštini. Kao i do sada, 
svojim aktivnostima i pro-
gramima udruga će nastojati 
kulturu približiti najmlađima 
kroz edukativne radionice 
i vođene posjete Zbirci, ali 
i odraslima kroz kulturne, 
edukativne i zabavne pro-
grame.

Još jedan mandat i za  
Zuprić i Brečević

Budući da je u rujnu 2025. istekao mandat 
predsjedniku, zamjenici i tajnici udruge, 
ove godine održana je izborna skupština, 
na kojoj je dosadašnjem vodstvu jednogla-
sno dano povjerenje za novi mandat (do 
listopada 2029.). To su Ivan Smoljan, pred-
sjednik udruge, Monika Zuprić, njegova za-
mjenica, te Nina Brečević, tajnica udruge. 
Oni su na Skupštini predstavili dosadašnje 
rezultate rada udruge, kao i financijsko 
izvješće te plan rada za naredni period, što 
je jednoglasno prihvaćeno.
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CORNHOLE KLUB "DRAGA" NASTAVLJA OSVAJATI MEDALJE

Jakus i Galant među TOP 25   europskih igrača
Nakon finala Europske lige u porečkoj Žatiki, dvojica 
članova dodatno su se istaknuli i dobili status profesio-
nalnog igrača za sljedeću sezonu, 2025./26. Alen Jakus 
zadržao je svoj PRO status od prošle sezone , a Igoru 
Galantu ovo će biti prva godina s titulom PRO igrača

Cornhole klub "Draga" iz 
Tinjana, osnovan proš-
le godine, od osnutka 

plijeni pozornost brojnih gle-
datelja na svim turnirima.
Vrlo aktivna mlada ekipa ti-
njanskog kluba ove je godine, 
uz druga dva sportsko-re-
kreacijska društva iz Istre i 
jedno iz Primorsko-goranske 
županije, organizirala Istar-
sko-kvarnersku cornhole ligu 
(IKCL). Svi članovi sudjelova-
li su u IKCL-u cijele godine 
i marljivo sakupljali bodove. 
Nakon 14 odigranih turnira, 
od kojih su Tinjanci organizi-
rali četiri, za titulu najboljeg 
borila su se 32 igrača i igrači-
ca. Tinjansko sportsko-rekre-
acijsko društvo imalo je čak 
pet predstavnika među najbo-
lja 32 natjecatelja. Posebno su 
ponosni na Edija Baračića, koji 
je osvojio prvo mjesto i pritom 
uspješno obranio naslov osvo-
jen prethodne godine.
Sv. Petar u Šumi bio je do-
maćin Državnog prvenstva 
u cornholeu, na kojem je 
tinjanski klub "Draga" po-
stigao izvanredne rezultate. 
U kategoriji parova zlato su 
osvojili  Marija Belac i Igor 
Galant, pokazujući izvanred-
nu preciznost i smirenost, a 

u pojedinačnoj konkurenciji 
naslov državnog prvaka za-
služeno je pripao Alenu Ja-
kusu, koji je dominirao tere-
nom od početka do kraja.
Uz IKCL, ove godine bili su ak-
tivni i u Europskoj ACL ligi. Od 
ukupno 18 turnira diljem Eu-
rope tinjansko sportsko-re-
kreacijsko društvo bilo je ak-
tivno na njih devet i na svakom 
od turnira osvojili su zapažene 

rezultate i pokazali kako malo 
sportsko-rekreacijsko druš-
tvo iz male sredine u unu-
trašnjosti Istre može parirati 
jakoj konkurenciji u Europi, a 
i ponekim Amerikancima koji 
su gostovali na Europskoj ligi.
Nakon finala Europske 
lige u porečkoj Žatiki dvoje 
predstavnika dodatno su se 
istaknuli i dobili status pro-
fesionalnog igrača za slje-

deću sezonu, 2025./'26. Od 
700+ igrača koji sudjeluju u 
Europskoj ligi upravo su oni 
ušli u TOP 25 najboljih igrača 
u Europi. Alen Jakus zadržao 
je svoj PRO status od prošle 
sezone (2024./'25.), a Igoru 
Galantu ovo će biti prva go-
dina s titulom PRO igrača.
U novoj godini vesele se no-
vim izazovima i nadaju još 
boljim rezultatima.

Ovogodišnji rezultati

Slovenija (Ljubljana): 10 predstavnika

2. mjesto ▶  �Alen Jakus – pojedinačno level 1

5. mjesto ▶  �Igor Galant – pojedinačno level 1

5. mjesto ▶  �Alen Jakus i Kristijan Vošćon – 
SWAP

Švicarska (Sursee): 3 predstavnika

3. mjesto ▶  �Marija Belac – SWAP s partnerom

5. mjesto ▶  �Igor Galant – SWAP s partnerom

Slovačka (Domaniža): 6 predstavnika

4. mjesto ▶  �Marija Belac – pojedinačno level 1

5. mjesto ▶  �Marija Belac – parovi s partnerom

Italija (Cartura): 6 predstavnika

1. mjesto ▶  �Alen Jakus i Edi Baračić – parovi

1. mjesto ▶  �Andrej Pamić – Blind draw s 
partnerom

1. mjesto ▶  �Edi Baračić – SWAP s partnerom

2. mjesto ▶  �Alen Jakus – AIRMAIL

Hrvatska (Križevci): 7 predstavnika

5. mjesto ▶  �dijele Alen Jakus i Igor Galant te 
Marija Belac s partnerom – parovi

4. mjesto ▶  �Alen Jakus – pojedinačno level 1

5. mjesto ▶  �Ivan Laković – Blind draw s  
partnerom

5. mjesto ▶  �Marija Belac – Crew cup s timom

Finale – Hrvatska (Poreč):

3. mjesto ▶  �Marija Belac – žene pojedinačno

4. mjesto ▶  �Marija Belac, Igor Galant, Edi 
Baračić i Alen Jakis – WCO World 
Cup s ostatkom reprezentacije 
Hrvatske

4. mjesto ▶  �Alen Jakus – pojedinačno level 1

4. mjesto ▶  �Alen Jakus i Edi Baračić – parovi 
level 1

5. mjesto ▶  �Andrej Pamić i Tibor Kovačić – 
parovi level 2
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LOVAČKA UDRUGA GOLUB OBILJEŽAVA 30 GODINA POSTOJANJA

Lovci čuvaju tradiciju i prirodu
Lovačka udruga osno-

vana je još davne 1995. 
godine kada su lov-

ci s područja općine Tinjan 
24. prosinca 1994. predali 
zahtjev za upis u registar 
udruga građana pod nazi-
vom Udruga građana lovaca 
"Golub", Tinjan. Već 6. velja-
če 1995. udruga je službeno 
upisana u registar, a njezin 
prvi predsjednik bio je Goran 
Antolović.
Lovačka udruga Golub osno-
vana je s jasnim ciljevima 
– očuvanje tradicije lova, 
unapređenje lovstva i zašti-
ta prirode. Tijekom godina 
razvila se u snažnu i po-
vezanu zajednicu ljubitelja 
prirode i strastvenih lovaca 
koji svojim predanim radom 
pridonose očuvanju prirod-
ne ravnoteže, odgovornom 
gospodarenju divljači i brizi 
o okolišu.
Kroz tri desetljeća postojanja 
udruga je izgradila prepo-
znatljiv identitet temeljen na 
odgovornom lovu, zajedništvu 
i poštivanju prirode. Danas 
udruga broji 133 člana koji za-
jednički gospodare lovištem 
br. XVIII/116, ukupne lovne 
površine od 4.908 hektara.

Sadašnji lovci sa zahvalno-
šću se prisjećaju svih koji su 
kroz godine svojim radom, 
trudom i entuzijazmom 
pridonijeli razvoju njihove 
udruge te s ponosom gleda-
ju prema budućnosti i novim 
naraštajima koji nastavljaju 
tradiciju lovstva u Tinjanu.
Tijekom cijele godine posve-

ćuju se unapređenju lovišta, 
što uključuje čišćenje i odr-
žavanje lovnih područja, ure-
đivanje pojilišta i hranilišta, 
održavanje lovno-tehničkih 
objekata i očuvanje prirod-
nog staništa. Aktivnosti se 
provode u sklopu kontinui-
ranog plana održavanja i po-
boljšanja uvjeta za divljač.
Uz te uobičajene obveze, lov-
ci pravovremeno reagiraju u 
situacijama koje zahtijevaju 
dodatnu brigu. Ljetnih mje-
seci došlo je do velike suše 
i izostanka padalina pa su 
lovci redovno nadopunjavali 
pojilišta i izgradili nova pri-
vremena kako bi se u što ve-
ćoj mjeri osigurali uvjeti za 
opstanak divljači i svih dru-
gih životinja.
Ove godine nastavljena je 
izvrsna suradnja s Općinom 
Tinjan, koja je kroz donacije 

i druge oblike pomoći pri-
donijela realizaciji brojnih 
aktivnosti. Već nekoliko go-
dina, pa tako i ove, udruga i 
Općina zajednički financiraju 
održavanje lovačkih i protu-
požarnih puteva na području 
cijele općine, čime se osigu-
rava sigurnost, pristupač-
nost terena i bolji uvjeti za 
rad u lovištu.
Krajem listopada, u povodu 
blagdana zaštitnika lovaca 
sv. Huberta, održana je sve-
čana sveta misa u crkvi sv. 
Petra i Pavla u Kringi. Misu 
je predvodio vlč. Stipan Boš-
njak, a slavlje je uveličao i 
župni zbor iz Kringe. Nakon 
mise uslijedila je godišnja 
skupština Lovačke udruge, 
na kojoj je sudjelovalo sto-
tinjak članova, a program je 
nastavljen druženjem uz do-
mjenak.

Također, krajem 2024. godine 
u suradnji s Općinom Tinjan 
članovi udruge sudjelovali su 
u organizaciji Božićnog saj-
ma, pripremivši i podijelivši 
sumještanima oko 200 porci-
ja lovačkog gulaša.
Obnovom streljane Picupari 
nastavljena je organizacija 

već tradicionalnih natjecanja 
u gađanju glinenih golubova. 
Tijekom 2025. godine održa-
no je više značajnih događa-
nja: u svibnju natjecanje u 
povodu Dana općine Tinjan, 
u lipnju županijske kvalifi-
kacije za državno prvenstvo 
u lovnom trapu Kup "Đuro 

Dečak", zatim natjecanja u 
povodu blagdana sv. Marije 
Velike i sv. Roka u kolovozu 
te u listopadu natjecanje u 
sklopu manifestacije ISAP.
Na ovogodišnjim natjeca-
njima sudjelovalo je više od 
200 natjecatelja – članova 
Lovačke udruge Golub iz Ti-

njana, lovaca iz cijele župa-
nije, ali i sudionika iz drugih 
dijelova Hrvatske i inozem-
stva. Članovi udruge aktivno 
sudjeluju u lovnom streljaš-
tvu te postižu respektabilne 
rezultate na natjecanjima 
lovačkog karaktera na župa-
nijskoj i državnoj razini.
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IGLICE, CMOK, ŽABICE I TOČKICE IZ TINJANSKOG VRTIĆA I JASLICA

U vrtiću zdravlja mališani   stječu nova iskustva
Oni su Iglice, Cmok, Ža-

bice i Točkice, pretpo-
stavljate da se radi o 

odgojno-obrazovnim skupi-
nama tinjanskog dječjeg vr-
tića koji je zapravo područni 
vrtić Dječjeg vrtića "Olga 
Ban" iz Pazina. U Tinjanu su 
tri mješovite odgojno-obra-
zovne skupine djece vrtićke 
dobi i jedna jasličke dobi.
Dječji vrtić je mjesto živ-
ljenja, igre i učenja djece i 
odraslih te treba biti otvoren 
i odgovarati na potrebe dje-
ce, roditelja, kulturne i druš-
tvene sredine u kojoj djeluje. 
Kada govorimo o kulturi vr-
tića, jako je važno naglasiti 
suradnju i zajedničku odgo-
vornost za djecu, prostor i 
cjelokupni odgojno-obrazov-
ni proces jer kvaliteta življe-
nja djece u vrtiću bitna je za 
njihov razvoj, odgoj i obra-
zovanje. Zajedno nastojimo 
razvijati ozračje dijaloga, po-
vjerenja, timskog rada kako 
bi dijete moglo biti aktivan, 
konstruktivan stvaralac svog 
razvoja, a odrasla osoba 
pomagač na tom njegovom 
razvojnom putu, kažu nam 
"tete" iz tinjanskog vrtića i 
jaslica, a one su Nensi, Mo-
nika, Renata, Kety, Helena, 
Tatjana, Sanja i Sandra.
Zajedno s polaznicima vrti-
ća tinjanske su odgajateljice 
krenule s oplemenjivanjem 
dvorišta vrtnim gredicama, 
što se pokazalo vrlo zanimlji-
vo iskustvo i djeci i odraslima. 
Uživajući u radu i plodovima 
iz vrta počeli su istraživati 
nastajanje, pripremu i okuse 
različitih povrtnih sorti. Važ-
nost hrane u vrtiću, pa i u ci-
jeloj zajednici, dovela ih je u 

OPG Oplanić, gdje čineći uče 
(zalijevaju, rijede voćke, ve-
zuju). Posjećuju potom i OPG 
Vlahović te shvaćaju simbio-
zu ratarstva i stočarstva.
Različite aktivnosti vode ih 
i do promišljanja što za njih 
znači briga o zdravlju:
• Svakodnevni boravak u 
vanjskom prostoru (pješače-
nja do obližnjih sela, igre na 
igralištu i dvorištu, boravak 
u šumi...),

• Motoričke aktivnosti i tjelo-
vježba u dvorani vrtića,
• Zdrava hrana i priprema 
zdrave rođendanske torte,
• Učenje o osnovama prve 
pomoći uz roditelje medicin-
ske djelatnike, zdravstvenu 
voditeljicu i vrtićko pravilo 
"čuvam svoga prijatelja",
• Posjeta zdravstvenim insti-
tucijama u općini.
Odlučili su u ovoj pedagoškoj 
godini postati dio projekta 

"Vrtić zdravlja", koji provo-
di Nastavni zavod za javno 
zdravstvo Istarske županije, 
jer upravo to predstavlja iza-
zov i donosi nova istraživanja 
zanimljive tematike unutar 
odgojno-obrazovnog procesa.
U sklopu aktivnosti posjeti-
li su i stomatologa, a kako 
su polaznici i jaslica i vrti-
ća još jako mali, očekuje ih 
još puno istraživanja i novih 
iskustava.
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TINJANSKA OSNOVNA ŠKOLA PODRUČNA JE ŠKOLA OŠ VLADIMIRA NAZORA U PAZINU

Osnovci ugostili književnike,  vatrogasce, stripaše,  
a išli u goste od Aleje glagolj aša do Dalmacije

Godina 2025. u Područ-
noj školi Tinjan, koja 
je dio Osnovne škole 

Vladimira Nazora u Pazinu, 
protekla je u znaku stvara-
laštva, zajedništva i brojnih 
aktivnosti.
U drugom polugodištu škol-
ske godine 2024./'25., od 
siječnja do lipnja, održana 
je Večer poezije na kojoj su 
svoje stihove čitale učiteljice 
Nerina Hrvatin i Mladenka 
Fabris. Tom je prilikom uči-
teljica Mladenka podijelila 
dirljivu misao: „Kada srce 
govori, riječi tada miluju, do-
diruju, pa čak i liječe. Duša 
je puna!" Učiteljica Snježana 
Banovac i knjižničarka Lore-
ta Oroš vodile su radionicu 
blackout poezije.
Tijekom zime i proljeća obi-
lježeni su Dan ružičastih 
majica, Valentinovo, Dan 
škole i 100. dan škole, Dan 
žena, maškare... U povo-
du Dana škole učenici nižih 
razreda izradili su natpis 
koji krasi školu, a održa-
ni su i sportski susreti te 
kviz znanja. Učenike prvog i 
drugog razreda posjetili su 
književnica Nina Ladavac i 
ilustrator Marko Cerovac, 
autori slikovnica o Jagodici 
Dori i njezinim prijateljima. 
S Enverom Krivcem učeni-
ci šestog razreda učili su 
izrađivati strip. Učenici ni-
žih razreda pješačenjem su 
pozdravili dolazak proljeća, 
dok su četvrtaši i osmaši u 
lipnju i srpnju imali svoje 
završne priredbe. Tijekom 

godine organizirano je još 
mnogo događaja, radionica i 
susreta.
Ulaskom u školsku godinu 
2025./'26. započelo je novo 
razdoblje ispunjeno aktivno-
stima. Učenike od drugog do 
četvrtog razreda posjetila je 
književnica Alma Pongrašić, 
predstavila im je svoje knjige 
i svojega psa, a Zlatko Kuftić 
iz Udruge slijepih Istre pri-
bližio im je život slijepe oso-
be. Profesorica fizike Nada 
Čakić iz Gimnazije i stru-
kovne škole Jurja Dobrile u 
Pazinu prezentirala je poku-
se učenicima 2. i 3. razreda, 
policajac Robert Pavleković 
iz Policijske uprave istar-
ske održao je predavanja 
za učenike 4., 6. i 8. razre-
da, dok su članovi DND-a iz 
Pazina proveli edukativne i 
poticajne radionice za učeni-
ke 7. i 8. razreda. Obilježen 
je i Dan učitelja zamjenom 
uloga koju je vodila učitelji-
ca Samantha Ćus. Polaznici 
foto-grupe s učiteljicom Ja-
drankom Mrak posjetili su 
izložbu o povijesti fotografije 
u Svetom Lovreču.
I ove školske godine školarci 
su obilježili Dane zahvalnosti 
za plodove zemlje prigodnim 
izložbama i drugim aktivno-
stima. Obilježili su i Dan sje-
ćanja na žrtve Domovinskog 
rata te Dan sjećanja na žrtvu 
Vukovara i Škabrnje, dosto-
janstveno i s poštovanjem 
prisjećajući se svih koji su 
dali život za našu slobodu.
Od terenske nastave u ovoj 

školskoj godini pamtit će: 
učenici trećeg razreda po-
sjetili su Barban i Labin, pr-
vašići su bili na farmi krava u 
Kašćerganima, šestaši obiš-
li Aleju glagoljaša u Roču, 
sedmaši posjetili Pulu i Cen-
tar za popularizaciju zna-
nosti, a učenici završenog, 
osmog razreda otputovali na 
ekskurziju u Dalmaciju.
Tinjanski osnovci su se i ove 

godine dokazali kao izvrsni 
sportaši, ali i vrlo uspješ-
ni sudionici na predmetnim 
natjecanjima. Do kraja škol-
ske godine očekuju ih još 
mnoge aktivnosti — posjet 
kazalištu, Škola u prirodi za 
četvrte razrede, nove teren-
ske nastave, razne radionice 
i obilježavanja, kao i huma-
nitarne akcije, božićna pri-
redba te Večer matematike.
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TINJANSKA PODRUŽNICA UMIROVLJENIKA OKUPLJA 184 ČLANA

Penzioneri dobro surađuju sa 
svima

Predsjednik tinjanske podružnice Udruge umirovljenika 
Pazinštine hvali suradnju s načelnikom, predsjednikom 
Općinskog vijeća, općinskim Upravnim odjelom, Turistič-
kom zajednicom središnje Istre, župnicima…

Umirovljenici tinjanske 
podružnice Udruge 
umirovljenika Pazin-

štine tijekom 2025. godine 
bili su vrlo aktivni na dru-
ženjima, u sportu, na izleti-
ma i drugim aktivnostima, 
u suradnji s udrugama i 
ustanovama koje djeluju na 
području općine, kaže pred-
sjednik Vladimir Antolović.
Rado govori o dobroj surad-
nji s općinskim načelnikom 
i predsjednikom Općinskog 
vijeća te s Upravnim odjelom 
Općine i Turističkom zajed-
nicom središnje Istre. Umi-
rovljenici dobro surađuju i sa 
župnicima Tinjana, Kringe i 
Muntrilja.
– Surađujemo s poduzetni-
cima i obrtnicima koji nam 
pomažu prilikom realizaci-
je naših aktivnosti. Općina 
Tinjan nam sufinancira po-
klon-pakete u povodu božić-
nih i novogodišnjih blagda-
na za sve umirovljenike koji 
prebivaju na području naše 
općine. Darujemo tako više 
od 420 poklon-paketa, kaže 
Antolović.
Napominje da tinjanska po-
družnica umirovljenika oku-
plja 184 člana koji redovno 
plaćaju članarinu.
– Mislim da smo najbolje 
organizirani u Udruzi umi-
rovljenika Pazinštine. Svake 
nedjelje u našem klubu umi-
rovljenika CMOK družimo 
se, igra se briškula, pikado, 
prepričavaju se dogodovšti-
ne uz televizor i dogovara-
mo planove o problematici 
naših umirovljenika. Održali 

smo devet sjednica Izvrš-
nog odbora naše podružni-
ce. Ujedno se zahvaljujem 
članovima Izvršnog odbora 
na aktivnostima. Dogovara-
mo i raspravljamo o životu 
i radu naših članova i svih 
umirovljenika naše općine. 
Organizirali smo druženje u 
povodu Dana žena – 8. marta 
s podjelom zahvalnica na-
šim sponzorima i cvijećem 
za naše članice, uz večeru i 
plesnu zabavu u našem klu-
bu CMOK. Organizirali smo 

izlete do Buzeta s večerom i 
plesom u restoranu, do Cre-
sa s polaskom iz Rapca i ruč-
kom na brodu te na Grobnik 
i Kastav sa Šegon Transom. 
Nastupali smo na sportskim 
igrama u Sv. Petru u Šumi, 
to je bio susret sedam op-
ćina i grada Pazina. Osvojili 
smo prvo mjesto u kartanju, 
prvo i drugo mjesto u gađa-
nju praćkom te treće mjesto 
u boćanju i pljočkanju. Na 
županijskim sportskim igra-
ma u Puli osvojili smo treće 

mjesto u gađanju zračnom 
puškom. Od 23. studenog do 
3. prosinca 2025. organizira-
mo desetodnevni boravak u 
Banji Vrućici (BiH), a u povo-
du Božića i Nove godine 12. 
prosinca idemo na večeru s 
plesnom zabavom u Konobu 
Krculi, organizirano autobu-
som Šegon Transa. S podje-
lom poklon-paketa našim 
umirovljenicima zaokružit 
ćemo ovu 2025. godinu, po-
brojao je sve aktivnosti An-
tolović.

BOŽIĆNA PORUKA TINJANSKOG ŽUPNIKA

Neka izvanjsko blještavilo 
prate i iskrice dobrote  
u našim srcima
Dragi žitelji općine Ti-

njan!
Mediji nam ovih dana 

najavljuju svoje programe za 
Advent. U sjajnim najavama 
čuje se zanimljivo trajanje 
tih adventskih programa koji 
uglavnom traju do Nove go-
dine ili do Sveta tri kralja. 
Radosne pripreme i bogat-
stvo programa zbunile bi ne-
kog stranca koji ne razumije 
kršćanske običaje – jer se 
usred svega toga negdje iz-
gubio Božić i sam advent.
Nema ničeg lošeg u ljudskoj 
potrebi da se radujemo, za-
bavljamo, uživamo u blisko-
sti i tome slično. Ipak, kad 
nema prave pripreme za ve-
liko veselje, onda se i samo 
veselje nekako razvodni. Ad-
vent bi nam trebao pomoći 
da se to ne dogodi.
Kao što u prirodi oštra zima 
uvećava radost toplog pro-
ljeća i vrelog ljeta, tako i 
nama kršćanima snažna 
vremena ozbiljne pripreme 
za velike blagdane pomažu u 
kvalitetnijem i intenzivnijem 
svetkovanju najvećih blag-
dana.
Pišući božićnu poruku naj-
prije vam želim plodno vri-
jeme adventske pripreme za 
božićno svetkovanje. Dobro 
je sa zahvalnošću se osvr-
nuti na proteklu godinu, koja 
nam prolazi u znaku jubi-
lejske godine. Cijelu smo 
godinu češće slušali o neis-

crpnom vrelu Božjeg milosr-
đa te o potrebi da se i sami 
vježbamo u tome milosrđu. 
Godina je ovo dvojice papa: 
Franje, koji je otišao Kući i 
Lava XIV. kojeg nam je Pro-
vidnost darovala. U našoj 
župnoj zajednici došlo je do 
velike promjene: vlč Mladen 
Matika dobio je službu žu-
pnika u Rovinju, a mene je 
naš biskup poslao u Pazin, 
Tinjan i Beram.
Svijet i naši krajevi nisu u 
ovom vremenu napredovali 
prema miru. Čini se da se 
neprijateljstva i podjele sve 
snažnije produbljuju, a zvec-
kanje oružjem svih vrsta po-

staje sve glasnije. Teško je 
običnom čovjeku razumjeti 
zašto se sve to događa, ali 
mi kršćani uvijek ćemo svoj 
pogled uputiti Bogu – gospo-
daru vremena i prostora. Što 
god se događalo u svijetu – u 
Bogu možemo pronaći mir i 
sigurnost.
„Svim na zemlji mir veselje" 
jest stvarnost koju nam Bog 
na Božić želi podariti. Svim 
ljudima dobre volje. Bog u 
bespomoćnom djetetu po-
staje dio čovječanstva da bi 
nam pokazao našu istinsku 
vrijednost. Čestitajući Božić 
svima koji čitaju ove retke, 
želio bih nam da živimo ži-

votom Čovjeka kakvog ga je 
Bog zamislio i zbog čega je 
postao jedan od nas. Taj čo-
vjek donosi mir svijetu jer 
živi prijateljstvo s Bogom, s 
drugim ljudima i ima lijepu 
ravnotežu u samome sebi. 
Slaveći Božić pokušajmo 
unijeti bar malo više svjetlo-
sti, topline i radosti gdje god 
jesmo: kod kuće, na rad-
nom mjestu, u školi, u domu 
za starije, u bolnici… Neka 
izvanjsko blještavilo prate i 
iskrice dobrote u našim sr-
cima.
Sretan i blagoslovljen Božić 
svim ljudima dobre volje.
Dalibor Pilekić, župnik
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DVOTJEDNI LJETNI KAMP ZA PREDŠKOLCE I ŠKOLARCE

Školu plivanja uspješno 
završilo 71 dijete
Općina Tinjan i ove je go-

dine organizirala i sufi-
nancirala ljetnu školu 

plivanja za djecu predškol-
skog i školskog uzrasta. Op-
ćina je sufinancirala 40 posto 
troškova dvotjednog ljetnog 

kampa. Svakog dana bio je 
organiziran prijevoz iz Tinja-
na do Poreča, a aktivnosti su 
se odvijale od 8 do 12 sati. 
Djeca su učila plivati, igrala 
se i družila sa svojim vršnja-
cima na vanjskim bazenima 

Hotela Valamar Crystal i na 
kupalištu Jedro, a s njima je 
bilo dvoje kineziologa i pet 
odgajateljica.
Na ovom druženju sudjelo-
valo je čak 71 dijete. Školu 
plivanja uspješno je završilo 

36 djevojčica i 35 dječaka.
Osim škole plivanja, djeca s 
područja općine Tinjan ljet-
nih mjeseci imaju priliku ko-
ristiti i ljetovalište Špadići u 
Poreču, a zadnjih godina je 
organizirana i škola jedrenja.

KARATE KLUB TINJAN I OVE JE GODINE OSTVARIO IZVRSNE REZULTATE

Mladi karatisti sudjelovali na 22  
turnira i donijeli 85 medalja u Tinjan

U protekloj godini čla-
novi Karate kluba Ti-
njan sudjelovali su na 

22 natjecanja: Opatija kup, 
Svjetska liga mladih Fujai-
rah (UAE), Kik Kup u Križu, 
TAD kup u Rijeci, Svjetska 
liga mladih Gudalajara (E), 
Mawashi pokal u Postojni 
(Slo), 1. i 2. kolo županijske 
lige u Poreču, Rijeka kup, 
Pokal Gorenjske Šenčur 
(Slo), PH za juniore u Za-
grebu, Svjetski WKF kup u 
Poreču, Svjetska liga mla-
dih u Poreču, Karlovac open, 
Croatia open u Rijeci, Kup 
Hrvatske za starije uzraste u 
Zagrebu, PH za mlađe uzra-
ste u Jastrebarskom, Bal-
kansko prvenstvo u Rijeci, 
Kup Istre u Poreču, Svjetska 
liga mladih u Veneciji, Kup 
Sv. Nikola u Varaždinu i Žu-
panijsko prvenstvo u Poreču.
Ukupno su mladi karatisti u 
Tinjan donijeli 85 medalja, 
a najviše su se isticali Vito 
Turković, Tino Turković, Fi-
lip Štifanić, Natan Štifanić, 
Erik Matošević, Luka Udovi-
čić, Ema Brčić, Nikol Medica, 
Tonka Juričić, David Derme-
ta, Teo Štifanić i Noa Udovičić. 
Najperspektivniji član Vito 
Turković postigao je vrhunski 
rezultat plasiravši se na 2. 
mjesto na državnom prven-
stvu u kategoriji mlađih seni-
ora te ponovio isti rezultat i na 
Kupu Hrvatske, također u ka-
tegoriji mlađih seniora. Jedan 
od najmlađih boraca, David 
Dermeta, osvojio je 3. mjesto 
na državnom prvenstvu u ka-
tegoriji U10. Vito i Natan su 
sudjelovali i na Svjetskoj ligi 

mladih u Emiratima u veljači, 
a Vito je popratio i ostale tur-
nire svjetske lige, u travnju 
u španjolskoj Gudalajari, u 
srpnju u Poreču i u prosincu 
u Veneciji. Na svjetskom U12 
Kupu u Poreču sudjelovali su 
i mlađi natjecatelji, Ema Brčić 
i Luka Udovičić. Kup je održan 
u sklopu WKF ljetnog kampa 
na kojem su osim Eme i Luke 
sudjelovali i Erik, Tonka i Ni-
kol.
U Županijskoj ligi u borbama 

KK Tinjan je kao i proteklih 
godina bio najbrojniji i naj-
uspješniji klub s osvojenim 
peharom za 1. mjesto.
Treninzi se održavaju tri 
puta tjedno u Domu mladih 
u Tinjanu, a treneri su Go-
ran Matošević i Teo Osmić. 
Upisi su svake dvije godine, 
sljedeći su u rujnu 2027. Sve 
aktivnosti te putopisi s klup-
skih putovanja mogu se pra-
titi na društvenim mrežama, 
Facebooku i Instagramu.
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PUNO JE SREĆE U OBITELJI JAKUS KOJA IMA PETERO DJECE

Noemi je stigla 5. svibnja 
ove godine
Porečki i pulski biskup 

Ivan Štironja u subo-
tu, 12. srpnja, krstio 

je malu Noemi, peto dijete 
u obitelji Simona i Silvije Ja-
kus u župnoj crkvi sv. Šimu-
na i Jude Tadeja u Tinjanu. 
Noemi se rodila 5. svibnja 
ove godine, a u obitelji Jakus 
još je četvero djece: Veroniki 
je osam godina, Rafaelu se-
dam, Tomi pet i Riti dvije i pol 
godine.
Sa Simonom i Silvijom raz-
govaramo navečer, gotovo 
oko 22 sata, kad su dica za-
spala.
– Ni svaku večer tako, sinoć 
su svi spali već u sedan ur, 
veselim glasom će Simon, 
odmah hvaleći svoju suprugu, 
koja je, kaže, glavna u kući.
Ona, pak, dodaje da je uvje-

rena da je s puno djece lakše 
nego s jednim, jer jeni druge-
ga potende, jedan drugemo 
pomoru. Ipak priznaje teže je 
s tehničke strane, treba puno 
više prati, spremati…
– Jako nam je bitna organi-
zacija vremena, jer u moru 
obveza, treninga, radionica, 
vožnje u školu, u vrtić, od-
lazaka po djecu, bitno je da 
se usuglasimo Simon i ja. 
Sve stignemo kad se dobro 
organiziramo. Kad je Simon 
doma, on se druži s djecom, 
a ja obavljam ostale poslove, 
kaže Silvija.
Diplomirala je na Prehram-
beno-biološkom fakultetu u 
Zagrebu, ali nikad nije radila 
u struci. Nada se da će kad 
djeca malo odrastu, doći i 
trenutak da se zaposli.

ZORA MATEŠKOVIĆ
21.11.2024.
Roditelji: Vedrana i Marko

BORNA RUŽIĆ
21.11.2024.
Roditelji: Matea i Luka

FILIP RUŽIĆ
21.11.2024.
Roditelji: Matea i Luka

ĐURIĆ STANISSA DANIEL
27.11.2024. 
Roditelji: Daniela i Stjepan

OLIVERA SIROTIĆ
24.12.2024.
Roditelji: Karla i Davor

PIA DRUŽETIĆ
17.02.2025. 
Roditelji: Melani i Slaven

NOEMI JAKUS
05.05.2025.
Roditelji: Silvia i Simon

DORA BREŠČIĆ 
28.06.2025.
Roditelji: Katarina i Vitomir

MEDEA KRIZMANIĆ
09.07.2025.
Roditelji: Martina i Toni

MARTA ŽUFIĆ
10.07.2025.
Roditelji: Nensi i Marko

ARIAN DUBAIĆ
13.07.2025.
Roditelji: Ana i Vedran

TENA FABRIS
04.08.2025.
Roditelji: Tea i Marko

ROZA FABRIS
10.08.2025.
Roditelji: Elena i Antonio

MIA FABRIS 
28.08.2025.
Roditelji: Eni i Marijan

LARISA ŽUNTA
29.08.2025.
Roditelji: Kristina i Milan

NOEMI BANKO 
14.09.2025.
Roditelji: Vanesa i Viliam

Bebe rođene od 1. studenog 2024. do 30. listopada 2025.

– Ima ona zaposlenje i to se-
dam dana u tjednu, 24 sata na 
dan, nije plaćeno novcem, ali 
donosi puno veće vrijednosti, 
smije se Simon, informatičar 
koji je dio karijere proveo u 
Infobipu, a sada ima svoju fir-
mu i puno radi sa strancima.
Ponekad radi i od kuće, pa 
kad je potrebno, uskoči obi-
telji, ali Jakusi imaju i joker 
zovi – noniće, koji uvijek po-
mognu. Simon i Silvia su ne-

davno proslavili godišnjicu 
braka kratkim putovanjem. 
Djecu su pravilno rasporedi-
li, po dvoje djece su dali no-
nićima na čuvanje, a Noemi 
je bila s njima.
– Dobro dođe malo odmora, 
kažu Jakusi, koji tek navečer 
malo predahnu.
Baš zbog toga bilo je vrijeme 
da i mi završimo razgovor s 
ovo dvoje ljudi koji pršte sre-
ćom.
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Božić u Tinjanu 16. i 17. prosinca
Prekrasno nam je bilo prošlih godina na manifestaciji 

Božić u Tinjanu. Svi se veselimo što će i ove godine biti 
organizirana na prostoru pored zgrade Općine i to 16. i 17. 
prosinca. Nadamo se da ćete nam se pridružiti i uživati u 
blagdanskom veselju.
Vjerujemo da je ovih nekoliko prošlogodišnjih fotografija 
najbolji poziv da nam se pridružite.
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